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Publisher’s Note

Chinese medicine has a history of several thousand years.
Through years and years of clinical experience, a unique
theorectical system of medicine evolved. And recent years,
traditional Chinese medicine has achieved great advance-
ment and won the respect of the western medical world.

As contact between the Chinese medical world and that
of the West has become more frequent than ever, an aut-
horitative Chinese-English dictionary of Chinese medical
terms is badly required by all those non-Chinese scholars
who are interested in Chinese medicine.

The Chinese-English Glossary of Common Tenns in Trad-
itional Chinese Medicine is compiled to meet this very need
Lots of references are consulted, resulting in this authorit-
ative dictionary of 8,000 entries which cover literally every
aspect of Chinese medicine: common terms of the basic
theories in Chinese medicine and various departments are
included. Terms about medical history and medical works
are collected. Also contained in the dictionary are such
appendices as “ Nomenclature of Common Chinese Materia
Medica” and “ Nomenclature of Acupuncture and Moxibu-
stion points ” which are of great reference value. Every
effort has been made to make the English translations pre-
cise and comprehensive while correctly conveying the con-
cepts in Chinese medicine. This dictionary is, therefore, a
practical reference tool for translators and all non-Chinese
scholars in Chinese medicine.



If readers should come across any mistakes and short-
comings of the dictionary, they are sincerely invited to

write to us and we would promptly refer their opinions to
the compilers.

Pi-Shien Liu
August 1984
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Guide to The Use of This Book

1. The Chinese-English Glossary of Common Terms in Tra-
ditional Chinese Medicine mainly lists the term commonly
used in traditional Chinese. There is also a small num-

~:ber of other terms related to traditional Chinese medicine,
The entries are mostly translated into corresponding
English expressions according to the original concept and
meaning in traditional Chinese medicine. When there is
no corresponding English words or phrases, they are ex-
plained briefly in English. Attached to the end of the book
are five appendices: Nomen-clature of Common Chinese
Materia Medica, Nomenclature of Acupuncture and Mox-
ibustion Points, A Brief Chinese Chronology, The Heav-
enly Stems and Earthly Branches, and The Twenty-four
Solar Terms. ,

2.The entries are arranged according to the number of
strokes of the Chinese characters. A Stroke lndex can
be found on the front pages with which the reader can
easily locate an entry by counting the number of strokes.

3. Arrangement of the entries :

a.Among the entries, some can be put in other terms/phra-
ses. These terms/phrases will also be bracketed.

b.The corresponding English expressions are listed immed-
lately after the Chinese entries. Alternate translations
for the same entry will be separated by semicolons.
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When the same entry has different meanings, the corresp
ponding translations for these different meanings will be
indicated by numbers. )

c.Synonyms and necessary notes for the English transla-
tions will be given in brackets. For medical works, the
date of publication and the author’s name are also put
in brackets.

d.Italicised words in the appendice of “ Nomenclature of
Common Chinese Materia Medica ” indicate the Latin
names of the medicinal herbs.

e. Articles for the first words in the English translations
are usually omitted.
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